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МОРФОЛОГІЧНА КАТЕГОРІЯ ЗАЙМЕННИКА В СУЧАСНІЙ  
АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

У статті розглянуто важливість англійських займенників у сучасному дискурсі. Англійський займенник є 
важливою частиною мови, яка спрощує комунікацію, уникнення повторення іменників і допомагає виразити від-
ношення між словами. Охарактеризовано основні типи англійських займенників та розглянуто приклади їхнього 
використання та функції, які вони виконують у реченнях. Займенники є важливими інструментами у відобра-
женні сучасних соціокультурних тенденцій. У цій статті ми розглянули деякі складнощі і проблеми, пов’язані 
з використанням займенників у сучасній англійській мові. Автори проаналізували, як англійська мова адаптува-
лася до змін у суспільстві через введення нових займенників. Ми розглянули питання гендерної нейтральності в 
займенниках і виклики, пов’язані з вибором правильного займенника при зверненні до осіб, які не вписуються в 
традиційні гендерні категорії. Використання займенників може значно варіюватися в залежності від контек-
сту, формальності або неформальності ситуації, а також від культурних і діалектних різниць. У цій статті 
автори дослідили ці відмінності. Зауважено, що для людей, які вивчають англійську як другу мову, можуть вини-
кати проблеми під час правильного використання займенників. На основі сучасних тенденцій, автори цієї стат-
ті зробили певні припущення про майбутнє використання займенників в англійській мові, а саме, що розвиток 
новітніх технологій може вплинути на використання займенників і спрощення граматичних норм. Глобалізація 
та взаємодія між різними мовами та культурами можуть також впливати на використання займенників в 
англійській мові, призводячи до нових змішаних форм або запозичень. Автори прийшли до висновку, що викорис-
тання займенників в англійській мові буде продовжувати розвиватися і змінюватися, відображаючи суспільні, 
технологічні і культурні зміни.

Ключові слова: займенник, англійська мова, сучасний дискурс, соціокультурні тенденції.
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MORPHOLOGICAL CATEGORY OF PRONOUN IN MODERN ENGLISH

This article deals with the importance of English pronouns in modern discourse. The English pronoun is an essential 
part of the language that simplifies communication, avoids repeating nouns, and helps express the relationship between 
words. In modern English, pronominal expressions have delimited functions. Each function is encoded by a specific type 
of pronoun, generally with a telling name such as interrogative, possessive, or demonstrative. The main types of English 
prepositions, examples of their use, and the functions they allow in sentences are described. Using appropriate pronouns 
is crucial in reflecting current socio-cultural trends. This article examines the complexities and issues associated with 
using pronouns in modern English. The authors analyze how the English language has adapted to changes in society 
by incorporating new pronouns. We examined the topic of gender neutrality in pronouns, exploring the difficulties of 
selecting the appropriate pronoun when referring to individuals who do not conform to conventional gender identities. 
The usage of pronouns can differ based on the context, formality, or informality of the situation, as well as cultural and 
dialectal variations. These distinctions have been examined by the authors of this article. It has been noted that people 
learning English as a second language may have problems using pronouns correctly. The authors of this article have 
made assumptions about the future use of pronouns in the English language based on current trends. They believe that 
the use of pronouns may be affected by the development of the latest technologies. The conclusion drawn by the authors 
is that the usage of pronouns in the English language will constantly evolve and adapt to reflect shifts in society, culture, 
and technology.

Key words: Pronoun, English language, modern discourse, sociocultural trends.

Постановка проблеми. У лінгвістичній літе-
ратурі неодноразово підкреслювалася думка, що 
проблема займенників через свою специфіку 
викликає як зацікавленість так і значні труднощі 
для дослідників. Займенники вивчалися в бага-
тьох аспектах залежно від завдань, що стояли 
перед авторами відповідних робіт. Проблеми, які 
зазвичай привертали увагу лінгвістів у зв’язку з 
вивченням займенників, досить різноманітні: це і 
визначення статусу займенників у системі частин 
мови, а також меж цього класу слів, і проблеми 
семантичної класифікації займенників та їх спів-
віднесеності з іншими класами слів, питання їх 
денотативного змісту та відповідності об’єктам 
позамовної дійсності, проблеми функціональної 
суті займенників.

Деякі англійські лінгвісти, виходячи з етимо-
логічного значення слова «займенник» (замість 
імені), визначають займенник як слово, що вжива-
ється замість імені. Науковець О. Есперсен, виді-
ляючи займенники як самостійну частину мови, 
вважає за необхідне враховувати і форму, і функ-
цію, і значення, хоча форму вважає головним кри-
терієм при виділенні частин мови. Існують різні 
класифікації займенників, в основі яких лежать 
два принципи: семантичний та синтаксичний. 
І в тому, і в іншому випадку основним є харак-
тер функціонування займенників. Якщо в основі 
класифікації лежить синтаксичний принцип, то 
виділяються субстантивні (they, who, somebody, 
none), ад’єктивні (his, such, any), адвербіальні 
(then, everywhere, why). При розподілі займенни-



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 65, том 3, 2023158

Мовознавство. Лiтературознавство

ків за цими трьома групами виявляється, що один 
займенник можна віднести і до субстантивних і 
до ад’єктивних (this, that, some, any), інші-до всіх 
трьох груп. Дж. Керм виділяє сім розрядів займен-
ників, У. Коллінсон також сім, автори однієї з аме-
риканських граматик А. Берк та Г. Берк розрізня-
ють лише п’ять груп. Таким чином, як ми бачимо, 
не існує єдиної класифікації займенників за роз-
рядами, і немає єдиної думки серед лінгвістів 
щодо кількості груп займенників.

Існує декілька значних проблем, пов’язаних з 
теорією та типологією займенників і найбільш акту-
альних в контексті сучасної лінгвістики. До цих 
проблем належать: універсальні категорії особових 
займенників, функційні типи вживання займенників 
тощо. Частина проблем належить традиційним сфе-
рам зацікавленості лінгвістів, інші ж почали активно 
досліджуватись лише останнім часом.

Аналіз досліджень. Інтерес вчених до про-
блеми займенників пояснюється тим, що клас 
займенників можна розглядати з функціональної, 
семантичної, граматичної, структурної та прагма-
тичної точок зору, що дозволяє дати їх системну 
класифікацію. Займенник вивчали такі науковці, 
як: І. Г. Матвіяс, І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська, 
В. М. Ожоган, Л. М. Синельникова, О. І. Смир-
ницький, Ю. О. Жлуктенко, Б. С. Хаймович, 
Б. І. Роговська, Р. Алкен, Е. Бейтс, Д. Болінджер, 
Дж. Керм, У. Коллінсон, Дж. Лакофф та інші.

Як зазначають такі науковці як Л. М. Сінель-
никова, М. Шефер та інші «дати чітке визна-
чення займеннику важко, оскільки займенники не 
називають предмет, а тільки указують на нього» 
(Сінельникова, 2009: 47). Займенники є одним 
з найдавніших і складних лексично-граматич-
них класів слів. Ця частина мови сформувалася, 
набула розвитку, поповнювалася і, в кінці кінців, 
набула теперішньої форми за багато століть. На 
цей час в англійській мові спостерігаються зміни в 
попередніх відмінкових формуваннях. По-перше, 
як відзначають дослідники, зменшується чіткість 
матеріального виразу відмінкового значення, 
наприклад, форми уоu в називному і об’єктному 
відмінках омонімічні, по-друге, з’являються нові 
тенденції у вживанні називного і об’єктного від-
мінків особових займенників.

Вивчення займенників викликає значні труд-
нощі, які виникають вже з того моменту, коли 
робиться спроба визначити значення займенників 
як окремої частини мови у зв’язку з тим, що одні 
слова цього класу мають багато спільного з імен-
никами, інші – з прикметниками, причому в них 
відсутнє номінативне відношення до постійних 
предметів або якостей.

Метою статті є розглянути важливість англій-
ських займенників у сучасному дискурсі, а також 
дослідити їхню роль у відображенні сучасних 
соціальних і культурних змін.

Виклад основного матеріалу. Англійський 
займенник є важливою частиною мови, яка спро-
щує комунікацію, уникнення повторення імен-
ників і допомагає нам виразити відношення між 
словами. Займенники посідають особливе місце в 
системі частин мови. З одного боку, вони викону-
ють у тексті допоміжні функції, тому їхнє вико-
ристання визначається конкретними правилами. 
З другого боку, там де є правила, можливе їх пору-
шення, що зумовлює експресію. Основний закон 
використання більшості займенників пов’язаний 
з особливостями їхньої семантики: вони не нази-
вають предмети та ознаки, а тільки вказують на 
них, тому в тексті традиційно замінюють слова, 
що вже траплялись, означають, що автор ще раз 
називає те, що вже відомо читачеві. Така невизна-
ченість семантики призводить до того, що пись-
менник може конкретизувати її на свій розсуд, 
наповнюючи будь-яким потрібним йому змістом 
(Алєксєєва, 2007: 37).

Займенники характеризуються надзвичайно 
узагальнюючим значенням: вони вказують на 
предмети, сутності, абстрактні поняття та їх 
якісні характеристики, не називаючи їх (Вихова-
нець, Городенська, 2004: 202).

Займенники в англійській мові слугують важ-
ливими засобами виразності, вони виконують 
ряд ключових функцій. Причиною розбіжностей 
серед лінгвістів у питанні існування займенників 
як частини мови є їх морфологічні категорії та 
синтаксичні функції. За значенням займенники в 
англійській мові поділяються на такі групи:

1) Особові займенники (personal pronouns): I, 
he, she, it, we, you, they. Вони вказують на осіб 
або предмети. Ці займенники можуть вживатися 
в ролі підмета (наприклад, “I run”, “He sings”) 
або додатка (наприклад, “She sees him”, “They 
like us”).

2) Присвійні займенники (possessive pronouns): 
my, his, her, its, our, your, their; mine, his, hers, its, 
ours, yours, theirs.

3) Зворотні займенники (reflexive pronouns): 
myself, yourself, himself, herself, itself; ourselves, 
yourselves, themselves.

4) Взаємні займенники (reciprocal pronouns): 
each other, one another.

5) Вказівні займенники (demonstrative pro-
nouns): this/these, that/those, such, (the) same. Вони 
вказують на конкретний об’єкт або особу в кон-
тексті розмови. “This is beautiful” (про щось, що 
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близько), “That was surprising” (про щось, що 
далеко).

6) Питальні займенники (interrogative pro-
nouns): who? whose? what? which? використову-
ються для формування запитань. “Who is there?”, 
“What is happening?”, “Which is your car?”.

7) Сполучні займенники (conjunctive pronouns): 
who, whose, which, what;

8) Відносні займенники (relative pronouns): 
who, whose, which, that використовуються для 
зв’язку речень або частин речень. “This is the girl 
who helped me”, “The movie that we watched was 
interesting”, “The car which is parked there is mine”.

9) Означальні займенники (defining pronouns): 
each, every, everybody, everyone, everything, all, 
either, both, other, another.

10) Неозначені займенники (indefinite pronouns): 
some, any, somebody, anybody, something, anything, 
someone, anyone, one використовуються для вка-
зівки на невизначені або загальні особи або пред-
мети. “Some people love to read”, “I don’t have any 
money”, “Many are called, but few are chosen”.

11) Заперечні займенники (negative pronouns): 
no, none, neither, nobody, no one, nothing.

Всі групи займенників не мають однорідних 
морфологічних і синтаксичних характеристик 
(О. Ковтун, О Бойван, 2020: 144). Вивчення цих 
типів займенників є важливою частиною осво-
єння англійської мови, адже займенники допома-
гають уникнути повторення іменників, забезпе-
чують гнучкість мови і відображають граматичні 
відношення між різними частинами речення.

Навчання правильного використання займен-
ників може бути складним для людей, які вивча-
ють англійську як другу мову. Використання 
займенників може значно варіюватися в залеж-
ності від контексту, формальності або неформаль-
ності ситуації, а також від культурних і діалектних 
різниць. Розглянемо ці відмінності. Наприклад, 
вживання “it” і “this”. У вивчаючих англійську 
мову часто виникає непорозуміння при викорис-
танні цих займенників, особливо при розмовах по 
телефону або у інших ситуаціях, коли об’єкт не 
видно. Наприклад, “It is raining” (Це – абстрактна 
реальність) проти “This is my book” (Це – конкрет-
ний об’єкт).

Особові займенники в англійській мові зміню-
ють форму в залежності від того, чи вони викорис-
товуються в якості підмета чи додатка. Це може 
бути непросто для не носіїв мови, особливо для 
тих, у кого в рідній мові форма займенника не змі-
нюється в залежності від його функції в реченні.

Вивчаючи англійську, люди часто змушені вчи-
тися правильно використовувати відносні займен-

ники “who”, “whom”, “which”, “that”. Непра-
вильне використання цих займенників може 
призвести до незрозумілості або некоректності 
висловлювання, а вивчаючи неозначені займен-
ники, студенти можуть стикнутися з проблемами 
через велику кількість нюансів та виключень, які 
потребують заздалегідь вивчення і практики.

Загалом, правильне використання англійських 
займенників може бути викликом для вивчаю-
чих англійську мову. Однак, регулярна практика 
і розуміння граматичних правил можуть значно 
полегшити цей процес.

Займенники є важливими інструментами у 
відображенні сучасних соціокультурних тенден-
цій. Сприйняття гендера в сучасному суспільстві 
стає все більш відкритим і різноманітним. Зміни в 
суспільстві відображаються в мові, а займенники 
не є винятком. Ми спостерігаємо, як англійська 
мова адаптувалася до змін у суспільстві через вве-
дення нових займенників. Наприклад, викорис-
тання “they” у однині для представлення людей, 
які не вписуються в традиційні гендерні катего-
рії. Наприклад, “Alex said they lost their keys”. Тут 
“they” та “their” використовуються для опису 
однієї особи, Алекса, чий гендер невідомий або 
не вписується в бінарні категорії.

Відмітимо також використання займенни-
ків в інтернеті. В онлайн-спільнотах, особливо в 
соціальних медіа, все більш поширюється вико-
ристання займенників для представлення особи. 
Люди часто вказують свої вподобані займенники 
в профілях, щоб інші знали, як до них звертатися.

Питання про використання правильних 
займенників стало дуже актуальним в контек-
сті політичної коректності. Важливість викорис-
тання відповідного займенника при зверненні до 
людини, особливо якщо вона виражає неперекон-
ливість щодо традиційних гендерних категорій, є 
значною.

Усе це свідчить про те, що сучасні тенденції 
значно впливають на використання займенників в 
англійській мові, вони стають більш гнучкими та 
відкритими для різноманітності.

Займенники не лише відображають суспільні 
зміни, але й слугують важливим елементом в 
розумінні культурних відмінностей, які прояв-
ляються в англійській мові. Використання при-
свійних займенників може значно варіюватися 
в залежності від культурного контексту. Напри-
клад, в американській англійській мові присвій-
ний займенник “their” часто використовується у 
звичайному розмовному мовленні для опису влас-
ності, яка належить одній особі, навіть якщо ген-
дер цієї особи відомий: “Someone left their hat”. 
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У британській англійській мові такий варіант 
зазвичай менш поширений.

Рівень формальності може впливати на вибір 
займенників. У британській англійській мові фор-
мальні обставини можуть вимагати використання 
“one” замість “you” для узагальнених висловлю-
вань: “One must be very careful in such situations”. 
Таке використання займенників в американській 
англійській мові вважається менш звичним.

На півдні Сполучених Штатів Америки часто 
використовується займенник “y’all” як форма 
звертання до групи людей. Цей регіональний варі-
ант англійського займенника виражає культурну 
специфіку та звичаї місцевого населення.

Таким чином, англійські займенники відобра-
жають культурні розбіжності в межах англомов-
них країн і допомагають краще зрозуміти різно-
маніття англійської мови в світі.

На основі сучасних тенденцій, можна зробити 
певні припущення про майбутнє використання 
займенників в англійській мові.

1. Більша гнучкість: Щодо використання 
займенників можна очікувати більшої гнучкості, 
що відображає все більш розширене розуміння 
гендеру. Можливо, будуть введені нові займен-

ники або змінені існуючі норми для кращого відо-
браження цієї різноманітності.

2. Зміни через технології: Розвиток технологій 
також може вплинути на використання займенни-
ків. Наприклад, вже зараз поширене використання 
“they” в однині у соціальних мережах для опису 
невідомого користувача.

3. Спрощення граматичних норм: Можливо, 
в майбутньому деякі складні граматичні норми, 
як-от використання “whom”, будуть спрощені або 
взагалі вийдуть з ужитку. Така тенденція вже спо-
стерігається в сучасній англійській мові.

4. Глобалізація і вплив інших мов: Глобалізація 
та взаємодія між різними мовами та культурами 
можуть також впливати на використання займен-
ників в англійській мові, призводячи до нових змі-
шаних форм або запозичень.

Висновки. Таким чином, на основі проведе-
ного аналізу можна зробити висновки, що займен-
ники в англійській мові впливають на спілкування 
і соціальні взаємовідносини. Загалом, можна очі-
кувати, що використання займенників в англій-
ській мові буде продовжувати розвиватися і змі-
нюватися, відображаючи суспільні, технологічні і 
культурні зміни.
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